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Powsr to Parform
Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt.
Szarvasi it 86-88
HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Telephone
Fax

00 (36)66 620 500
00 (36)66 620 500

VAT HU 10732346-2-04
VAT EU HU10732346

Delivery Note

Delivery note: 119218

Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi it 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
OQurid: 91025584

G0 2658

Delivery Date: December 09, 2020
Customer No: 13903
Delivery address
Magna PT SpA

Via dei Ciclamini 4
ITALY - 70026 Modugno

/180282806

Forwarder Document Address 99/{ © ?,( 24 20
SCHWEITZER Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4

ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible; IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no; 00 (36)86 620 500 Plate Numher: AB30CYK / AB97CYK
Line  Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
ne Part description Engineering Change Level Order No Commodity code

Lot Batch Place ofstorage Consumption Point

1 2510609800-0
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING

2510650100

143444 143903 143104

2400
151023

5500043698
8708509990

pcs

EKAER: E20120948973100
Packaging:

500246

500247

501722

Total colli: 25

Net weight:
Gross weight:

9 403 kg
11 350 kg

KUBEHME-F-MAGEL sxl

ACCETTAZIONE MERCE
Quantitd dickiarata: 24 Qo
Quantita effettiva:
Tipe Imballaggio:

Quantita Imballk: Z
Conformita alle schede d'1mba'|10

Data controfla: Mg {1 2/2:.3—9

Firma t#

C3332890NHe - LinaASCDeliviNote-HU {en)

& [Nl

MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 25
MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 25
MAGNA DCT300 talca: 150
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To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22 1-15 widd 21, 22 auszufillen unter der Verantwortung des Absenders

1-15 tovabbi 21, 22 rovatokat a feladd t61ti ki sajat felelbsségére

&
i

Feladd (Wév, cim, orszdq)
Sende® (Name, address, country)...

1

NEMZETKOZI FUVARLEVEL Sld 4
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példany 3/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2020/44625

LINAMARY HUNGARY ZRT. PPM DIV. A Fuvarozisra eltér6 megdllapodis esetén is a Nemzetksizi Anufuvarozisi egyezmeuy
2 3 L (CMR) rendelkezései az irinyaddk. e
HUNGARY This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
5600 BERESCSABA the Contract for the Intemational Camriage of Goods by Road (CMR)
= — Diese.Beforderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abinachung den Bestimmungen
SZARVASI UT 86-88. des Ubereinkommens iiber den Beférderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)
2 Atvevd (Név, cim, orszag) 1 B Fuvarozo (Név, cim, orszdg}
Consignee {Name, address, country)... T ) ...
MAGNA PT S.P.A. B e
TTALY JO1/29472006 7 RO 1851783
Sehes, ot Ciotamshy
70026 MODUGNO JdgmﬁA-ROMAMA
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 e I
S e
3 Az &ru kiszolgdlitatési helye (helység, orszdg) 17 Tovabbi fuvdgbzok (Név, cim, orszdg)
Place of delivery of the goods (Place, country)... Successive carriers (Name, address, country)...
Lelyséy / place / Ort MODUGNO "
orszig fcountry /Land 1T TTATY 7[/) n/) ///)/\ d{
é A s A S
4 Az &ru atvételének helye és iddpontja {helység,
orszag, iddpont).., 18 Fuvarozd fenntartdsal és bejegyzésel
helység/place/ort  BEKESCSABA Carrier's reservations and observations...
orszig feountry /Land  HU HUNGARY EKAER szdm: E20120%48573100
idpont/date/Datum 2020-12-09
5 Mellékelt okményok
Rnnexed documents. ..
Delivery Nr,: 119218;119219
Jel &5 szim Damabszam Csomagolds médja A megnevezése Statiszfikai szim Bruttd saly (k) Térfogat
Marks and Nos 7 Number of| packages @ Method of packing G Name of the goods {) staistical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzalil der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknumner Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes
38 COLLI MAGNA DCT-3100 DIFF| 87085 18 253
HOUSING
Osztdly, szim, betdd / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 18 253
A felad6 rendelkezdsei (V- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd - | PEnznem Atvevd
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 ;
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) To be p... |Sender... Currency... Congignee, ..

Visszatdrités
1 Reimbursement
Riickerstattung

1 5 Fuvardij fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachtzahlungsamweisungen

20 Kiilonleges megillapodasok / Special agreements / Besondere Versinbarungen

bérmentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkdil, freight to be paid, unfrei

Kiallitss helye, iddpontia. Békésgcsaba

2020-12-09 Azamdtvétele:  Kelet
an 24 Goods received:  Date 0N ovnnn. 211 [
oit 20 Gutempfangen:  Datum am

Established in
Ausgefertipt in //
A felad6 alairdsa és bé|ydezo}

il Fpaigs Capayartd
des Ab#Rd

&ﬁELSﬂ
0@163\11@@9&“91{& e b bélyegzdie

Nagy asi it 86-88.
.N;ﬁ%z%kufrib 0070250914001 Signature and stamp of the consigned..
25 Jammd O Readszam Rakstily 020
Vehicle, ..| Registration. .| Useful loa.., . \C'I—

AB30CYK

AB3T7CYK
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